
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

CONVERSATION 

 I was made to work overtime. 

残業させられたんだよ。 

Hiroki: You look ① exhausted . What’s the matter?  

すごく疲れているようだね。どうしたの？ 

Armando: I was made to ② work overtime . Can you believe that? ◇work overtime= 残業する 

残業させられたの。信じられる？ 

Hiroki: Wow, that’s ③ rough .  

うゎー、それはつらいね。 

Armando: Right? I really didn’t expect it. 

そうでしょう？ まったく予想できなかったよ。 
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A 
① troubled 

② retake the test  

③ too bad 

B 
①  irritated ◇イライラする 

②  wait in a long line 

③  terrible 

C 
① busy 

② submit my  report by                   

today  ◇submit=  提出する 

③ tough 

D 
① __________________ 

② __________________ 

③    ___________________ 
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EXPLANATION 
 “make”には「作る」という意味の他に、「～させる」という意味があります。 “make”の後に「人＋動詞の原形」を用いると、「人に動

詞させる」という意味になります。さらに、「be 動詞＋made＋to ＋動詞の原形」で、「～させられる」と表すことが出来ます。何か嫌

なことを頼まれたり、させられた時にその時の心境を表現する際にとても便利なフレーズです。是非使ってみてください。 

  PC はこちらから☞http://www.yes-saiei.net 

今回のフレーズが 

動画で観られる！ 

携帯から QR コード 

にアクセス☞ 


